
ARTRIM01
 (IT) RIFINITORE DI PRECISIONE 3 IN 1

(EN) 3 IN 1 PRECISION TRIMMER
(FR) TONDEUSE DE PRECISION 3 IN 1

(DE) PRÄZISIONSTRIMMER 3-IN-1
(ES) CORTADOR DE PRECISIÓN 3 EN 1

(HU) PRECÍZIÓS SZŐRVÁGÓ 3 AZ 1-BEN
(RO) TRIMMER DE PRECIZIE 3 ÎN 1

(PT) APARADOR DE PRECISÃO 3 EM 1

(IT) ISTRUZIONI PER L’USO
(EN) INSTRUCTIONS FOR USE
(FR) MODE D’EMPLOI
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG
(ES) FOLLETO DE INSTRUCCIONES
(HU) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
(RO) INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE 
(PT) INSTRUÇÕES DE USO
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Ezt a készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb 
gyermekek, korlátozott fizikai, mentális vagy érzékelési 
képességű személyek, továbbá olyan személyek, akik nem 
rendelkeznek tapasztalattal vagy kellő ismerettel a használat 
kapcsán, hacsak nincsenek megfelelő felügyelet alatt, 
vagy nem kaptak tájékoztatást a biztonságos használattal 
kapcsolatban, és meg nem értették a vonatkozó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
A karbantartást és a tisztítást nem végezhetik gyermekek, 
kivéve, ha a gyermekek betöltötték 8.
Figyelem: Tartsa a készüléket szárazon.
Ezt a készüléket akkumulátor nélkül szállítják; használat előtt 
helyezzen be egy AA 1,5V LR6 elemet (a 3. oldalon lévő A 
ábra - Fig.).
Az akkumulátorülés fedelének eltávolításához forgassa el az 
óramutató járásával ellentétes irányba és húzza meg.
Az elemeket mindig megfelelően helyezze be, figyelembe 
véve az elemen és a berendezésen feltüntetett polaritást (+ 
és -).
Ne töltsön akkumulátorokat.
A kimerült elemeket azonnal el kell távolítani a 
berendezésekből, és megfelelően meg kell semmisíteni.
Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a készüléket, vegye 
ki az elemeket.
Ne zárja rövidre az elemeket.
Az akkumulátor szivárgása esetén ügyeljen, hogy ne érjen a kiszivárgott 
savhoz. Ha hozzáérne a savhoz, alaposan mossa meg a kezét. Ügyeljen, 
hogy a sav ne érintkezzen a szemével, és hogy ne nyelje le.

Figyelmeztetés HU

Őrizze meg gondosan a garancialevelet és a vásárláskor kapott bizonylatot 
esetleges későbbi felhasználásra.
A kicsomagolás után győződjön meg arról, hogy nincs a készüléknek 
semmilyen sérülése. Ha bármilyen sérülést tapasztal, ne használja a 
készüléket, forduljon szakemberhez.
Ne hagyja csomagolás részeit gyermekek számára elérhető helyen. 
A készülék nem játék: ez egy elektromos berendezés ezért azt ennek 
megfelelően kell kezelni.
Az elektromos készülékek használatára vonatkozó alapszabályokat mindig 
be kell tartani, melyek a következők: 
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- Soha ne érintse a készüléket vizes vagy nedves kézzel.
- A készüléket csak az használhatja aki tisztában van annak kezelésével
(beleértve a gyermekeket is)
- Ne tegye ki a készüléket szélsőséges időjárásnak (erős napsütés, eső)
- Ne tegye ki a berendezést erős ütésnek.
Figyelem: Tartsa a készüléket száraz helyen.
Ha a készülék megsérülne vagy meghibásodna, ne próbálja azt megjavítani
forduljon szakemberhez a kijelölt szervizben.
Biztonsági okokból ne nyissa fel a készüléket.
A készülék háztartási használatra, orrhoz, fülhöz, szemöldökhöz, szakállhoz
és bikinivonalhoz nyírására készült.
Minden más jellegő felhasználásra alkalmatlan és veszélyes.
FIGYELEM: ne nyelje le a kenőolajat. Lenyelés esetén NE hánytassa a
sérültet. Azonnal forduljon orvoshoz.
Tartsa a kenőolajat gyermekektől távol.

(lásd az ábrát a 2. oldalon)
1 - Alapegység
2 - Akkumulátor fedél
3 - Kapcsoló
4 - Fej az orr és fül szőreinek vágásához
5 - Fej a szakáll és pajesz vágásához
6 - Fej a szemöldök vágásához
7 - Távtartó fésű a 6-os fejhez
8 - Kenőolaj pengékhez
9 - Kefe a tisztításhoz
10 - Támasztóalap
A műszaki adatok a készüléken vannak feltüntetve.

Műszaki információk HU

Helyezzen be egy LR6 AA, 1,5V-os elemet (nem tartozék) a 3. oldalon lévő 
A ábra szerint.
Kikapcsolt készülékkel helyezze fel a három fej egyikét (4, 5 vagy 6+7) az 
alapegységre (1), a 3. oldalon lévő B ábra szerint. Igazítsa a 
szimbólumot  a kapcsolóhoz (3), és forgassa az órával 
egyező irányba.
A készülék működtetéséhez nyomja meg a kapcsolót (3).

ORR SZŐRVÁGÓ (4-es fej)
Az orrot és fület meg kell tisztítani a kiegészítő használata előtt.
Gondosan és gyengéden alkalmazza a készüléket az orr és a fül ürege 
közelében, ne hatoljon túl mélyre, és ne nyomja túlzott erővel.

Használati utasítás HU

00

11

OFF ON

5



Bármiféle tisztítási művelet elvégzése előtt bizonyosodjon meg, hogy a 
készülék ki legyen kapcsolva.
- Távolítsa el a fejet annak elforgatásával az órával ellentétes irányba,
és tisztítsa meg az alapegységet (1) és a fejet a kefe (9) segítségével.
Tisztítsa meg a fejet csapvíz alatt; hagyja a fejet teljesen
megszáradni, mielőtt visszaszerelné az alapegységre (1).
- Az alapegység (1) külső tisztításához használjon egy puha és
enyhén nedves ruhát. Tilos dörzsölő anyagok és vegyi oldószerek
használata.
NE MOSSA LE AZ ALAPEGYSÉGET (1) VÍZZEL. SOHA NE 
MERÍTSE AZ ALAPEGYSÉGET VÍZBE.
- Kenje meg a pengéket; ha a fej mozgása lelassul, helyezzen a tiszta és
száraz pengékre egy réteg olajat (8), és működtesse pár másodpercig a
készüléket. Távolítsa el a többlet olajat egy száraz ruhával.

Tisztítás és karbantartás HU

00

CSOMAGOLÁS
A környezet védelme érdekében a csomagolóanyagokat a szelektív 
gyűjtésnek megfelelően kell ártalmatlanítani.
Ellenőrizze a helyi előírásokat.

Távolítsa el az elemeket mielőtt a készüléket kidobja. Az elemeket 
kérjük adja le újrahasznosításra az erre kijelölt helyeken. Az 
elemeket külön, az arra megfelelő tároló konténerbe kell elhelyezni.
Óvja környezetét. A megfelelő szelektív hulladékgyűjtés segít 
megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását.

Ártalmatlanítás HU

SZAKÁLL- ÉS PAJESZVÁGÓ (5-ös fej)
Használja ezt a fejet a szakáll és a pajesz körvonalának vágásához.

SZEMÖLDÖKVÁGÓ (6-os fej + 7-es fésű)
Használja a 6-os fejet a szemöldök formájának 
meghatározásához.
Helyezze a 7-es fésűt a 6-os fejre. A fésűnek 2 vágási 
mérete van aszerint, hogy milyen irányban helyezi fel 
a 6-os fejre.
Haladjon át lassan a fésűvel a szemöldökön a 
szőrszálak növekedési irányával ellentétesen.

A használat befejezése után tisztítsa meg.

2 mm 4 mm
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Határidôk és feltételek
A fenti garancia a vásárlástól számított 24 hónapig érvényes.
Csak gondosan kitöltött garancialevelet fogadunk el. A garanciához mellékelni 
kell a blokkot, a vásárlás dátumával.
A garancia tartalmazza a készüléket felépítô, gyári hibás alkatrészek cseréjét és 
javítását. 
A készüléket az egyik szervízközpontunkba kell bevinni ezzel a garancialevéllel 
és a törvényes igazolással.
A garancia lejárata után a készüléket fizetés ellnében javítjuk.
A gyártó nem vállal felelôsséget semmilyen személyekben, állatokban vagy 
tárgyakban keletkezett kárért, amely nem rendeltetésszerû használatból vagy az 
útmutatóban leírt utasítások figyelmen kívül hagyásából ered.

Korlátok
Nem élhetnek a garancialevélben megfogalmazott jogaikkal és nem vonhatnak 
minket felelôsségre az alábbi esetekben:
- a készüléket arra nem jogosult személy használta és elrontotta
- nem rendeltetésszerûen használták, tárolták vagy szállították
A garancia nem érvényes semmilyen külalaki sérülésre, vagy olyan kárra, amely
nem akadályozza a normális mûködést.
Ha a gondos anyagválogatás és gyártás ellenére hibát talál a készülékben,
vagy információra, illetve tanácsra van szüksége, lépjen kapcsolatba a helyi
értékesítôvel.

GARANCIA HU

FELHASZNÁLÓKNAK SZÓLÓ UTASÍTÁSOK
“A 2012/19/EU irányelv az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól és azok ártalmatlanításáról”
A készüléken vagy annak csomagolásán feltüntetett, keresztben 
áthúzott kuka szimbólum azt jelzi, hogy a termék hasznos 
élettartama végén a többi hulladéktól elkülönítve kell összegyűjteni.

Felhasználó tehát, a készülék hasznos élettartama végén, köteles azt az 
elekotrmos és elektronikus készülékek szelektív gyűjtésére szakosodott 
gyűjtőhelyeken leadni.
További részletekért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a megfelelő helyi 
hatóságokkal.
A megfelelő szelektív hulladékgyűjtés a készülék későbbi újrahasznosítása, 
a környezetbarát kezelés és ártalmatlanítás érdekében, hozzájárul a 
környezetre és az egészségre gyakorolt káros hatások megelőzéséhez, 
és elősegíti a készüléket alkotó anyagok újbóli alkalmazását és/vagy 
újrahasznosítását.
A készüléknek a felhasználó általi illegális ártalmatlanítása a hatályos 
törvényi rendelkezések által előírt büntetések alkalmazását vonja maga után.
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POLY POOL S.p.A.
Via Sottocorna 21/B - 24028 Parre (Bergamo)

Tel. 0354104000 r.a. - Fax 035702716
http://www.ardes.it - e-mail:polypool@polypool.it
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